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Rusko-češki odnosi tijekom Praškog proljeća: analiza političkih, društvenih i kulturnih čimbenika Hršak, Valentina

Naratološka analiza odabranih proza Bohumila Hrabala i njihovih filmskih adaptacija Vokal, Josipa

Prijevod i translatološka analiza pripovijetke "Driving Home for Christmas" Jiříja Hájíčeka Meter Vrbanec, Marko

Utjecaj panslavizma Jana Kollára na hrvatski narodni preporod Moharić, Ivan

Slika svijeta u češkoj SF književnosti - utopija ili distopija Sadrić, Tina

Prijevod i translatološka analiza pripovijetke "Dvanáctý" Kateřine Rudčenkove Čorić, Laura

Recepcĳa tiskanih knjižnih izdanja Jaroslava Hašeka u Hrvatskoj Ivačić, Matija

Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa povodom 55 godina samostalnog studija češkog 
jezika i književnosti u Zagrebu

Prijevod i translatološka analiza pripovijetke „Olda č. 3“ Irene Hejdove Pribanić, Ivana

Karel Kryl kao bard češkoga protest songa Baričević, Luka

Rodne uloge u djelima Petre Soukupove Pejić, Martina

Tematska analiza i analiza motiva u izabranim djelima Ladislava Fuksa Štajduhar, Ivona

Prijevod i translatološka analiza ulomka romana "Vyhnání Gerty Schnirch" Kateřine Tučkove Novotni, Hana

Vila Tugendhat u Brnu i konzervatorsko-restauratorski radovi 2010. – 2012. godine Jupek, Gabriela

Bajke braće Čapek Tomac, Dora

Prijevod i translatološka analiza dviju pripovijetki Alexandre Berkove Abramušić, Andrej

Naracija u službi zamagljivanja: Zgoda policijskog prefekta Ladislava Fuksa Ivačić, Matija

Društvena zbilja u djelima Karela Čapeka Kukić, Petra
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Rodni stereotipi u prozama Alexandre Berkove, Irene Douskove i Petre Hůlove Hrvoj Zajec, Jana

Noetički romani Karela Čapeka Mišić, Magdalena

Prijevod i translatološka analiza ulomka grafičkog romana "Velké dobrodružství Pepíka Střechy" Pavela 
Čecha Karačić, Martina

Prijevod i translatološka analiza pripovijetke Jiříja Kratochvila Kousek tam a hodně zpátky Tomšić, Damira

Prijevod i translatološka analiza izabrane proze Jana Kameníčeka Stjepčević, Nia

Distopija u češkoj književnosti kroz 20. stoljeće Ikica, Ivana

Prijevod i translatološka analiza pripovijetke „Na krátko“ Petre Soukupove Srezović, Ivana

Obilježja književnog stvaralaštva Michala Ajvaza Totić, Dora

Fonološka i morfološka obilježja kašupskoga jezika u odnosu na poljski književni jezik Lozar, Edi

Prevođenje vlastitih imena u češkom i hrvatskom jeziku Markanović, Marijana

Prijevod i analiza prijevoda dokumentarnog filma Češke studentske revolty Olge Sommerove Sever, Dijana

Prijevod i translatološka analiza ulomka romana "Andel" Jachyma Topola Zečević, Ana

Významově-funkční posuny výrazu akorát a jejich vliv na aktuální členění věty v češtině Vojvodić, Sonja

Prijevod i lingvostilistička analiza prijevoda djela Josefa Čapeka "Pripovijetke o psiću i maci" Šoić, Valentina

Kako se kalio češki krimić. Umjetnost krimića Jana Cigáneka i "nova" kriminalistička proza 1960-ih Ivačić, Matija

Oficijelna rehabilitacija kriminalističke proze u češkoj književnosti 1958-1969. Ivačić, Matija

Karel Čapek i „renesansa“ češke kriminalističke proze 1958 – 1969. Ivačić, Matija

Češko-hrvatski lažni prijatelji Zlatunić, Kristina
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